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Уявіть собі таку ситуацію: приїжджає зі Штатів наш громадянин, якого не було тут, скажімо, 

років 1 О , і намагається елементарно збагнути: «Що тут відбувається? Чого вони так погано жи

вуть? Чому пішла у небуття минула влада? Чого хоче ця?)). І не тому, що прегне грати у політи 

ку, а тому, що не хоче, аби маніпулювали ним. Та чи можна бути тут поза грою? ... 

Ця ситуація нагадує початок «Гамлета)) Шекспіра у Молодомутеатрі в постановці С . Мойсеєва. 

Недаремно театр замовив новий переклад Ю.Андруховичу- цей рафінований навіть у слен

гавості модерний текст створює особливу атмосферу нинішньої української еліти. Стильні су-
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часн1 костюми- пщ «нових>> украІНЦІВ-доповнюють штрихи до картини. 

Напевно, почалося з простого питан
ня: звідки, власне, той Гамлет приїхав 

і куди потрапив? Із цієї «немонтаж-
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носn» героя до оточення все и ПІШЛО, 

-як заявляв С.Мойсеєв на прес-кон
ференції. І режисер дає сучасні 
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асоЦІацн - цнвш1зоване «Закордоння» 

- як віртуальна furepикa, а ко

ролівство - як шахова гра. З ' яв

ляється американізований «бой» 
(В .Легін) із сережкою у вусі і ков
бойською лrусткою, потягуючи щось із 
фляжки, - ні, не супермен з бойовика, 
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а нормальнии прагматичним «жев-

жик». І потрапляє у дикуватий світ -
Данський , де елементарно тхне бозна 

чим, а саме «Гнилизною». Де всі інтри

гують , підслухов~оть, висте~ть (до 
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речІ , ЦІ пшпрозор1 квадратики 1 завІси 

від А.Александровича-Дочевськоrо -
зручні для всілякого шпіонажу). І не-
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вюкливо, що сшт цеи картатенькии, 

акуратно-nравильний. Це звичайні-

сінька «банка з павуками», тільки за
маскована під шахову шкатулку, себто 
під видимість правил. У пролозі 
В.Легін бавиться монетками- так чи 

не так, абсолютно байдужий до ре
зультаrу. Власне , туг ніхто нічого не 

хоче: ні Клавдій-С .Боклан - трону, ні 
Гертруда-Г.Розстальна- кохання, ані 

О.Галафутник-Лаерт- помсти. І всі ці 
«пристрасті» за владою- ні б~ заведе-
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на мелодІя в музичнІм шкатуЛЦІ, ус1м 

давно набридли. Характерно, як 
фальшивлять всі у «високих нотках» : 

С.Боклан у спробі молитися, В.Шеп
текіта-Привид у навериенні на помс

ту сина. Вони просто намагаються 
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вщповщати «lМlДЖ)'» своІХ шахових 

фігур. Гамлет відверто блазнює з ни
мп, підбиваючи на це і Офелію 
(Р.Зюбіна). Режисер робить їх змов-
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нпками, тшьюІ незрозумшо, в чому 

полягає змова - псевдокохання пере

ходІІть у псевдовагітність Офелії 



лялькою·клоуном... Бавиться в ситу· 

ацію і Полоній·О.Вертинський, але 
швидfnе за власною органікою , ніж за 

роллю. 

Та потрапити в цю ШGL"Хову скриньку і 
залишитись поза грою неможливо. Ко· 

роль енд компані в темю~ строях і оку· 

лярах, які стали знаковими , грають 
«чорними» в «бути» . Але від такого 

«буття» - вити хочеться і дах лочи· 
нає їхати (як дотепно обігрує цей ви· 
раз Ю.Андрухович .. . ). Привид у про· 
лозі «репетирує» патетичні інтонації 

своєї ролі - він грає «білими>> , за « Не 
бути». Так , ніби цей самий примар· 
ний Король, потрапивши «туди» пе· 

. . 
редчасно , занудився 1 вир1шив пере-
тягнути всіх на свій бік, обравши 
«провідником» Гамлета. Жарт, але в 

кожному жарті є доля істини. При чи-
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НИ ЦІЄІ сучаСНО! «ГНИЛИЗНИ>> - В мину-
• • • 

лих грІХах, у цьому П1дземелл1 , з яко-

го виринають могильники (В.Шеп
текіта і Я.Гаврилюк) і втягують у «Не· 
буття» все нові жертви. До речі, хід 

подібний до минулої вистави «Ре
хувілійзора» , де Хлєстакова і цвин

тарного сторожа грав один актор. 

Цитата з «Гри в бісер» Г.Гессе у про-
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грамц1 про пІдмІну справжнього 

Маrістра його «тінню» наштовхує на 

думку: а чи справжній це Привид, чи 
Де~он , який прагне занапастити 

душі? І Гамлет - не виняток. 

Недаремно свій знаменитий монолог 

В.Леrін nроголошує трупові Полонія, 
бо «Не буrи» - стає буквальним. У цій 

легкості, з якою він бавиться трупом , є 

щось від американського бойовика -

«перша кроВ>> , так би мовити . Знову ця 
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нашна мрш в супергероя , якии по тру-

пах іде до вищої справедливості? І Гам-
• 

лет, попри всІ вагання , таки втягується 
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у цеи несюнченнии ланцюжок 

убивств , розділяє сумну долю свого 
проклятого шахового королівства. 

Після турніру на клейончасту завісу 
в.ихлюпують червону фарбу - буцімто 

кров, знову як у фільмі про серійного 

вбивцю. Навіть Фортівбрас не з'яв-
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ляється - ВІН уже вочевидь заивии . 

«Білі» починають і виграють-у фіналі 

всі в білому. Але ж герої лишаються ти· 

ми самими , ніби від початку вже були 

мертвими, просто переходять з умов· 

ної духовної смерті до реальної. Надто 

безнадійно в цьому світі , але шGLховими 
V 

пристрастями не переимаєшся - це ж 

гра. 

Дозволю собі ліричний відступ. Якось 
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у черзІ почула розмову двох пенсюне-
• 

рок, одна з яких скаржилась на долю 1 
• 

сучасю порядки, а друга раптом спита-

ла: «А ви на Соловках не були , цих 

кісток не бачили? Ми їхню долю тепер 

розділяємо ... » І перша враз замовкла. 

Можливо, вистава вийшла теж про це , 
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про цю «карму», минул1 rpuш, яю нама-

гаєшся обминути, а не виходить. 
Тільки-но хочеш встановити справед-

• 
лишсть, як вступаєш у програвання 

сценарію, у нескінченну вбивчу гру, ~ 
ніби запускаєш в дію смертоносний ~ 
. А ~ 

в1рус. можливо, це лише одна з § 
версій, бо вистава недаремно створена ~ 

.. . ~ 
за законами шахово1 гри - кожен про-~ 

грає в ній свою комбінацію. Але кож-- ~ . ~ 
ного разу вона заюнчується матом... ~ 

8 Сцена з вистави 
(( Трагедія Гамлета, 

прин:ца Д апсь-кого " 
за В .Шескп!ром 
в Молодому театрі. 
Режисер С.Мойсеєв. 

• Ганна Розстальна , 
Станіслав Боклан , 
Валерій Легін , 
Олексій 
Бертинський 
і Рима Зюбіна 
у виставі ((Траzедія 
Гамлета». 

8 Станіслав Боклан 
та Валерій Легін 

• 
у вистав1 

«Трагедія Га.млетап . 

8 Олексій 
Бертинський 

• 
у вистав1 

и Трагедія Галtлет,аи. 


